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Prosimy posługiwać się tym samym formatem szykując tłumaczenie abstraktu angielskiego na język polski: użyć Word for Windows, podać imiona i nazwiska autorów, ich instytucje, adresy pocztowe, telefon i adres elektroniczny autora korespondującego. Dalej - tytuł referatu. W 50-120 słowach prosimy ująć dziedzinę i kierunek badań, twierdzenia, wyniki ilościowe i wnioski z badań własnych; w dolnym prawym rogu - podać hasła tematyczne i właściwe dla Państwa pracy indeksy UDC, PACS lub innej klasyfikacji standardowej. Pomoc w wyborze indeksów można znaleźć na stronach http://www.udcc.org/scheme.htm ,  http://www.aip.org/pacs/pacs03/pacs0300.html i in. Indeksy są konieczne do publikacji pracy w elektronicznych bazach danych. 
Prašome vadovautis tuo pačiu formatu rengiant santraukos vertimą į lietuvių ar kitą kalbą. Dėkojame!


